
XVI. évfolyam. Kaposvár, 1908. június 24 26. szám. 

Előfizetési dij: 
tigén évro 8 kor. 

4 kor. 
» kor 

jT Falaiéi untató ii kiadó: 

C A M A / V I f I \ ( i í / 
^ I I I • W I m • • • M " " " " < J V f I V / v l / I KJJsJrWj 

Bénuentetlon küldemény 
• nem fogadunk el. Kézlri 

tokát Tiszta nem adunk 

M E G Y E I É S H E L Y I É R D E K Ű V E G Y E S T A R T A L M Ú H E T I L A P . 
A . .KAPOSVÁRI H I V A T A L N O K O K T Á R S A S K Ö R E " H I V A T A L O S KÖZLÖNYE. 

Félévre . . . 
Negyedévre 

Egy** HIHIII ára 30 tlli 
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Telefee azáei: »f». 

Aratás. 
Aratunk. Ha frázisnál akarnánk 

élni, fel kellene most melegítenünk 
mindazokat a gyönyörűen hangzó 
szólásokat a suhogó kaszáról, az 
acélos buza ringő rendjeiről, aratók 
daláról, meg tudja Isten mi min 
denről, ami Péterpál napjával ösz-
szefüggésben van. Mi azonban ezt 
nem cselekedjük. Nem pedig azért, 
mert az aratás napja régen meg
szűnt ünneppé lenni, mert semmi 
okunk sincsen örvendeni annak, 
hogy egy esztendei keserves mun
kának végre megérett gyümölcse. 

A jó ég tudja, honnan jut 
egyszerre eszünkbe annyi keserves 
dolog, amikor a mai napon kissé 
elmélkedünk. Munkáshiány, sztrájk, 
kivándorlás, szervezkedés, adó, szö
vetkezet, uzsora, végrehajtó — 
kavargó csoportban tolul elénk e 
sok kép, mindmegannyi undok, 
vigyorgó rém, mely ezredéves nem
zetünket életében, létében, fenye
geti és a melynek talán már nincs 
is messze harsogó diadalordítása. 

Es nemcsak bennünk kelti az 
aratás napja ezeket az impresszió
kat. Elvégre is, mi csak itt, az 
Íróasztal mellett, mintegy homályos 
üvegen vagy valami fátyolon át 
látjuk mindezt,- de elképzelhetjük, 
milyen hangulatban lehet maga a 
nép, a munkás és kisbirtokos osz
tály, mely közvetlenül érzi mind
ezt, melynek nemcsak látnia, de 
éreznie is kell a vérszopó vámpírok 
kegyetlen mardosását. 

Csodálkozunk a szociális esz
mék rohamos terjedésén. Nem va-
gynnk képesek megérteni, felfogni, 
hogyan alakulhatott át rövid néhány 
évtizeden a magyar nép érzelmi 
világa, gondolkozás módja annyira, 
hogy minden közösséget megtagad 
a negyvennyolcas eszmékkel, me
lyekért pedig 50 esztendővel ezelőtt 
vérét, életét áldozta. 

De jogos-e ezen csodálkozá
sunk ? Nem kell e méltányolnunk az 
eszméknek minden ilyen radikális 

fordulását akkor, mikor halomszámra 
hevernek szemeink előtt a be nem 
vált ígéretek, a semmivé vált remé
nyek és amikor he kell látnunk azt 
is, hogy 50 év óta talán haladtunk 
elvekben és világnézetekben, talán 
gazdagodtunk szellemileg, de anya
giakban koldusabhak vagyunk a 
legutolsó koldusnál is. 

Gondoljuk csak el annak a 
kisgazdának a lelki állapotát, aki 
ma neki log aratásnak. Amikor 
magában számolgatja, hogy ennyi 
megy napszámra, ennyi adóba, 
ennyi meg adósságra, marad pedig 
neki talán 15-f-20% mindebből, úgy 
hiszem, igen j könnyen méltányol
hatjuk elkeseredését, munkájától és 
minden egyébbiől való elkedvetle-
nedését. 

Hangos a levegő. Mindenki 
könnyű szerrel érdemeket szeretne 
magának szerezni és mindenkinek 
van valami eszméje, valami terve, 
melylyel ezeken az állapotokon 
segíthetne. Csakhogy mindezek az 
eszmék együttvéve fakovát sem 
érnek. Hol itt hol ott rejlik valami 
hiba, valami akadály, amely miatt 
az eszme meg nem valósithaté és 
még a legszebben átgondolt, kicsi
szolt tervezet sem érik meg annyira, 
hogy kivitelre kerülhessen. 

Mindennek pedig egy oka van, 
de aztán ez olyan ok, hogy ellene 
bizony hiábavalónak látszik minden 
küzdelem és ez az, hogy hivatalos 
köreink, ritka kivétellel nem értik 
meg, milyen nagy felelősség nyomja 
vállaikat, szóval, nincs bennük 
kötelesség érzet. 

Ennek a kötelesség érzetnek a 
hiánya sokat, igen sokat megma
gyaráz. Alig van államférfiunk, aki 
kiragadtatja magát a régi, meg
szokott rendből. Minek is ? Hiszen 
azért nem jár külön sallárium, 
külön fizetség? Csak nem fog még 
külön is fáradni, nem elég, ha 
annyit dolgozik, mint a mennyit 
elődje dolgozott ? 

Egyszer a hajdani Taafféban, 
az osztrák miniszterelnökben lát-

nagy, rengetegül 

ták megtestesülve a maradi diplo
matát, és országos, nem világhírű 
lett mottója, a „forstvursteln." 
Tovább gyúrni ennél többet nem 
akart és nem is tett. 

Ugy látszik, a mai kor vezető 
emberei mind a lágyfejü osztrák 
államférfi nyomdokán haladnak. 

Radikálisnak, liberálisnak, de
mokratáknak szeretik nevezni a mi 
korunkat, de hidd el kedves olvasó, 
hogy soha igaztalanabb jelszóval 
nem illettek korszakot. Határozot
tan ép az ellenkezőjét valhatjuk. 
Maradiak, konzervatívok, patópálok 
vagyunk, nem meggyőződésből, 
hanem egyedül és kizárólag ké
nyelmi okokból. 

Pedig ez 
súlyos hiba. 

Napról-napra közelebb jő a 
fenyegető veszedelem. Mind köze
lebb harsog fel az elégedetlenség 
zaja, egyre nagyobb követeléseket 
támasztanak az elégedetlenek. 

Utaljunk-e a franciaországi leg
utóbbi eseményekre, mikor is a fel
lázadt vincellérek és szőlőmunkások 
százezrekre menő károkat okoztak 
pusztító forrongásaikkal ? Vagy 
hivatkozzunk talán Oroszországra, 
hol szintén nem politikai, hanem 
gazdasági kérdés a szociálizmus ós 
ahol a lakosság szintén nem jogok, 
hanem kenyér után törekszik. 

Nem. Mi ezekre a példákra 
nem hivatkozunk. Minek is ? Nem 
kell ide példa, elegendő a józan 
okoskodás is annak a belátására, 
hogy az éhező ember türelme soká 
nem tarthat, hogy fájdalomtól mar
dosva, erőszakkal is elveszi azt, 
amit szép szerével nem adnak neki. 

És ha mindezt belátjuk, akkor 
egyszeribe torkunkon forr mindaz 
a sok vigasztaló szó, melylyel gaz
dáinkat is türelemre akartuk inteni. 

Kénytelenek'vagyunk elismerni, 
hogy a földmunkásnak, a kisem
bernek minden gazdasági mozgalma 
ós szervezkedése jogos, mert végre 
is, nyomorultul el nem veszhet, 
arra pedig ideje, várakozása ninoe, 
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aniig hivatalos uton, nagy lassú
sággal éa kényelemmel tesznek 
valamit érdekében. 

De még akkor is, ha csakugyan 
eredménynyel kecsegtetne a türel
mes várakozás, még az esetben 
sem vehetjük rossz néven, hogy 
sokan nem adnak hitelt a szépen 
hangzó biztatásoknak, hanem maguk 
fognak hozzá helyzetük javításához, 
mert végre is, annyi reményben 
csalatkoztak immár, hogy bizony 
még a birka is megunná az ilyén 
állapotot. 

Hogy pedig mindez, amit eddig 
felsoroltunk, nem fantazmagória, 
nem fantázia, a túlcsigázott félelem 
eredménye, arra elegendő példát 
láthatunk, ha a napi eseményeket 
figyelemmel kisérjük. 

De nem akarunk sokat idézni, 
csak egyet. De ez az egy elegendő 
ahhoz, hogy súlyával, fontosságával 
még a kételkedőket is meggyőzze. 

És ez az, hogy az aratók dala 
ma már a marseilleise, lobogójuk 
pedig nem trikolor, hanem bíbor
vörös. Es ahol régente békés derű
nek volt otthona, ott ma csendőr
fedezet mellett arat a magyar 
paraszt. 

Sapienti sat. 

H I B^E} K . 
— Gyászhí r Súlyos csapás á r t s Ö X T . 

Scholi Lajosáé úrnőt t. hó 21-én Fiát 
Schols Erikét ragadta el a kérlelhetlen 
haléi a szerető édes anya és testvérek öleld 
karjai kőiül. A mindenek Ura adjon a 
korén elhunyt éa nagyreményű ifjú por ladó 
hamvainak békéa nyugodalmat a mélyen 
sújtott családnak pedig küldje el vigasztaló 
angyalit mérhetetlen fájdalmuk közepette. 
A család által kibocsájtott gyászjelentés a 
kövatkeaö: 

T A R a A . 
C«g«ndj. 

Furt, faragott ai Ur iterényen 
Hat napon át a műhelyében . . . 
Világot alkotott at űrbe. 
Fáklyának főié napot tűzve; 
Lelket lehelt a holt agyagba 
8 a főidet ae Embernek adta ! 

— De megpihent a hetedik napon, 
Lenézett egg kii felhő-ablakon, 
Hogy Iá ira l mit ie alkotott vájjon 

Ut lent a nyüzigi, hajnalodó élet 
Forrott, uj alakulásában égett. 
A teremtél álmai tettet öltve, 
Al Alkotót ejlék ujabb gyönyörbe . . 
A megfogant életen idelent 
Tekintete mosolyogva megpihent. 

Özv. Schols Lajoané szül . Morawiti 
Manfreda, a maga. valamint alulírott hozz i -
tartoaói és saélaskörü rokonsága nevében 
mély bánat tól megtört szívvel tudatja forrón 
aieretett fiának Schola Erik főgimnáziumi 
V I I . oaat. tanulónak folyó évi jún ius hó 
91-én hajnali 2V« órakor rövid szenvedés 
éa a haldoklók szentségének felvétele után. 
élété 16-ik évében történt e l h u n y t á l A 
drága halott folyó hó 22-én d. u. Vt6 
órakor a Tallián Gyula-utca 9. sz. h é t n é l 
fog beszenteltetni és a róm. kath. keleti 
temetőben levó családi airboltba örök nyu
galomra helyeitetni. Az éngesi te ló szent
mise-áldozat folyó hó 28-én d. e. 8 órakor 
leaz a helybeli róm. kath. templomban. 
Kaposvár, 1908 évi jún ius hó 2 f -én Áldás 
és béke legyen a drága hamvak felett I 
Schola Tibor, Viktor és Micike testvérei, 
ö tv . Schola Erikné s íü l . Kapotsfy Mária 
nagyanyja, Schols Gyula, Német látván éa 
neje Schola Hermina, Morawitx Car la és 
Lajos nagybátyjai , illetve nagynénjei. 

— Kóbor c igányok m e r é n y l e t e . Ando-
cson folyó hó 14-én buosu volt E bucsu 
vásárral van összekötve, igy rendesen igen 
aok nép szokott összejönni e napon, termé
szetes, hogy igy azután a kereskedők messze 
vidékről is megjönnek e búcsúra , a melyen 
sok pénst szoktak árulni . Jól tudják ezt a 
kóbor cigányok, ép ezért vakmerő merény
lete! terveitek a vásár ró l haza té rő keres
kedők ellen. Az Andocaról-Karádra vivő 
országúton lesbe állottak éa mikor észre
vették, hogy oly kocsi jön, a mely után a 
lá tha táron belül ujabb kocsi nem köaeledik, 
tat megtámadták . A védekezni kísértő 
kereskedőt kéesel leszúrták, kocsisát pedig 
összekötözték. Ezután a kereskedő pénzét ée 
könnyen elvihető portékéi t magukhoz véve 
eltávoztak. A búcsúról később jövő emberek 
szabadí tot ták ki a kocsist kötelékeiből , aki 
azután a caendőrséghez hajtott, a hol jelen
téi t tett és a súlyosan sebesül t kereskedőt 
első segélybe részesítették. A csendőrség 
nyomban a rab ló cigányok után ment és 
8 napi nyomozás u tán két cigányt el ie 
fogott, akik (ágadnak ugyan, de egyiknél 
megtalál ták a kereskedő pénstércé já t . A 
nyomósé i a többi cigányok kézrekeri tése 
végett folyik. 

— M e g k e r ü l t k e r é k p á r . Vagner Ede 
iparos tanoncnak még a mult évben ellop

ták a kerékpárját . A héten azután megis
merte egy kereskedő segédnél, akit mind
j á r t felelősségre vonatott a rendörséggel. A 
kereskedő segéd azonban beigazolta, hogy 
ő a ke rékpár t egy helybeli kereskedőtől 
vetle, a kinek egy ismeretlen fiatal ember 
adta el. A rendőrség keresi az ismeretlen 
tolvajt. 

— Ö n g y i l k o s s á g . Horváth János cse
rénfai marhakereskedőnek az ujabb időben 
nem valami fényesen jövedelmezett az 
üzlete és a szűkölködés nehéz napjai mind 
gyakrabban köszöntöttek be házába, ami 
miatt feleségével löbb ízben pörbe kellett 
szélnia . Felesége végre is megunta az 
örökös perpatvart és a szűkölködés!, bejölt 
tehát Kaposvár ra egyik rokonéhoz, Msdiir 
Lajos vendéglőshöz. Horváth azonban na
gyon szerette az aeszonyl, bejött hát u l á n n a 
folyó bó 16-án ée kérte , bogy lérjen vissza. 
Az asszony egy kissé szabadkozott, ez 
Horvátból annyira elkeserítette, bogy hir
telen elővette revolverét és nzt szó nélkül 
homlokához szorította és elsütötte. A lövés 
jó l talált, a szerencsétlen ember halva 
bukóit a korcsma pad ló já ra . 

— T a n á r o k n y a r a l ó t e l e p e F o n y ó d o n 
Megemlékeztünk róla, hogy a középiskolai 
tanáregyesület e lha tározta , hogy Fonyódon 
tanari nynralólelepet létesít. Eddig 11 t a n á r 
előjegyzett 30.0(10 négyszögölnyi területet. 
Az érdekel tek minap gyűlést tartottak a 
telepen éa miután a terület alkalmas voltáról 
meggyőződtek, e lha tározták , hogy érdekelt
séggé alakulnak. Kimondották, hogy a ju tányos 
á ru telkeket füntartják a t anár tá r sak részere 
s bizottságot választottak Négyessy László, 
Éltes Mátyás és Kosári Is tván személyébeu. 
A telkek t a n á r o s részére négyszögölként két 
korona á r b a n elójegyezhetők Négyessy elnök
né l . Ha az érdekel tség az egéaz területet 
megveheti, akkor a telepen vendédlőt, kaszinót 
éa já tszótere t fognak létesíteni. 

— A balatoni aaövetaég közgyűlése . 
A balatoni szövetség f. hó 29 én, vasárnap 
dé lu tán 3 ó rakor Siófokon, a fürdőtelepi 
vendéglő nagy te rmében tartja meg rendes 
közgyülóaét. A közgyűlés főbb tárgyai H 
következők lesznek : Elnöki megnyitó.Tisztelet
beli tagok választása . A szövetség műkö
déséről , valamint a népipari tevékenységről 
szöló je len tés . Gyermekek nyarallatasa a 
Bala tonnál és végül indítványok. 

Hogy tovább nézte, nézte alkotáiát, 
A magyar földnek nem találta málát ! 
Ez volt a legszebb, kincrekkel megáldott, 
Itt látta játtzani a délibábot . . . 

E remekmű fölötti örömében 
Egy könny csillant a Teremtő szemében; 
Lehullt a könny a magyar földre, 
Hogy írebbé tegye mindörökre . . . 

Igy történt, hogy a hetedik napon 
Itten könnyéből lett a Balaton ! 

E s i k . . . 

N Z Q Y B D I B É L A tárcája 

Esik . . . 
A l aszfalt fényes, tükörsima. Mindenül 

locs-poca. Sűrű, nehéz cseppekben esik. 
Folyton-folyvást, hosszasan Aa utsaéli levelet
len fék asomoruan nyújtogatják caupasz, 

kopott ágaikat. A gázlámpák bágyadt erőt len, 
ha lovány fénye a sürü erős ködön csak 
tompitva, megtörve csillan á l 

Hull , hull aa ösi i eső, nagy, sűrű 
nehéx cseppekben. 

A puhakalapos, köpcös, róxsáaarcu szőke 
fiu m á r vagy egy j ó félórája ácsorog ax 
egyik üzlet. A kirakatot nézegeti , de kitudja 
mar hányadaxor. Hol ide, hol oda áll, ax 
esőernyőjét forgatja, merően egy helyre 
tekint, várakoxik. Aa orajul dunnán 
eiővesxi és asomoruan konstatálja mindig, 
hogy a kitűaött idő m á r régen elmúlott, de 
axért vár, h á t h a . . . 

A leány nem jön , pedg elmúlt bal óra , 
r andevú rendes megaaokolt ideje. 

Demeter Ernő elsaontyolódik, a s l hiasi 
most hogy Jo lán t h iába várja. Feltekint ax 
ágre, a i eaő, mintha újból megeredne és ax 
a r c á r a fájdalmas bána tos vonás ül. 

De egyszerre gyöngéd érintést é rés a 
vállán : h á t r a fordul : a leányka áll előtte, 
pajsánul mosolyogva. 

V i s k o v s z k y J á n o s 

mukertósz 

= Kaposvárott. = 

Ajánlja 
duaan 

felszerelt 
magánosoknál 

faiskoláját, jótállván az oltvány faji minőségéről 
Ajánlja rózsa és egyéb Virag-IM 

kertészetét. Elvállal uradalmaknál éa 
parkírozásokat, fásításokat és minden a kertészeti 

i n szakmába vágó munkálatokat. i 
Csokrok és koszorúk a legszebben és legjutányosabb áron készít

tetnek és szállíttatnak. 
Célja jó, szolid és olcsó kiszolgálás. 
A közönség szives megrendeléseit kéri. 
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— Aki • c igánytól lop. Eddig agy 
szoktuk meg, hogy a cigány lop, vagy u t , 
hogy egyik cigány a más ika t lopja meg, 
de ez már a legrendkivüiibb esetek közé 
tartozik, hogy polgár ember vetemedjék 
arra, hogy cigánytói lopjon. Ilyen eset tör
tént most a somogymegyei Vianyén, ahol 
egy jóbb módú földmives lopott egy c i 
gánytól. Balog Mihály visnyei teknővájó 
cigány tegnapelőtt panaszt lett a kadarkuti 
csendőrségen, bogy 15 darab teknójét v a 
laki ellopta. A csendőrség a nyomozást 
megindította éa megállapítot ta , hogy a lopást 
Mészáros Pál , vianyei lekoe követ te el. A 
tolvaj ellen ax eljárást megindították. 

— I t t u nj h n s x k o r o n á a . A hivatalos 
lap már bejelentette, hogy jún ius 22-én itt 
lesz. Tudnii l l ik aa uj huszkoronáa bankó. 
Minden uj bankjegy a réginek halálát rejti 
méhében a igy a mostani vüröshaju, cauf 
bankókat is bevonják. Ax Osztrák-Magyar 
Bank 1910 jún ius végéig fizetésképp vagy 
átvál tás végett elfogadja ókat, Ae 1916 
június végéig is ad helyetlük friss, ropogós 
bankót. As uj l iuazkoroués kékszínű, a 
magyar oldalon zöld alapon vöröa női fej 
lé tha tó , u osztrák területén viszont zöld-
szinü női fej van, de vörös alap n Olvasóink
nak minél többet kívánunk ax uj j övevénybő l 

— Villamos vIláKit .s a felső Balaton 
partján. A Balatoni Szövetség lépéseket 
tett, hogy a veszprémi viliamvilagitási mflvek 
felhasználásával Almádin keresztül egész 
Balatonfüredig terjedőleg a fürdőtelepek 
villamos világításra rendezkedjenek be. 
Ezzel egyszersmindeukorra megvolna oldva 
a szóban levó fürdőtelepek világításának 
kérdése. 

— VMlám ü t é s I n k é n . F . hó 15-én 
délntán 6 óra tájban óriási vihar vonult át 
Inke község ha tá rán , melyet csakhamar nagy 
záporeső követett, erós menydörgéssel és 
villámlással A mezőn dolgozó föidmiveeek 
a záporeső elől védett helyre igyekeztek. 
Vizteleki Gábor 59 éves inkei földmives 
menyével a közeli erdőben egy tölgyfa alatt 
keresett menedéket . Alig állottak néhány 

percig ott a villám a fába ütöt a mindket
ten eszméletüket veszítve a földre estek. 
Vizteleki jött e lőbb magához z ájult menyét 
ébresztgette. Az aazzony csakhamar magéhoz 
is tért, de ekkor meg az őreg azónélkül 
összeesett és meghalt. Az erős ütéstől ideg-
szélhüdést kapott, trsdekes, hogy a nő 
testén valóságos forrás! sebet ejtet ott, hol 
átfutott rajta valósággal leforralván az át
ázott ingben levő vizet ott a hol érte. Sze
gény Vizteleki, hogy a sok fa közül éppen 
az alá kellett állnia. 

R e n d ő r i h i r e k . 

Lengyel Pál vendéglős a mult éjjel 11 
órakor megjelent a rendőrségen és panaszolta, 
bogy nála volt a lka lmazásban Varga Imre 
kisegítő csapos, kinek is az este egy vendég 
1 drb. 10 koronás papírpénzzel fizetett 
mondván, hogy 4 pohár sör é rá t fogja ki a 
pénxból. A csapos el is fogadta a vendéglői 
a pénzt s nyomban megszökött Lengyeltói 
könyve há t rahagyásáva l . Simon Imre rendőr 
nek azonban sikerült az éj folyamén a 
vasútál lomáson elfogn. a letartóztatni. Varga 
ugyan tiltakozott a letar tóztas ellen s magát 
Makó István gyári munkás könyvével igye
kezett igazolni, a r endőr azonban nem hitt 
ál l í tásának, mert megmotozása a lkalmával 
egy Balázs István névre szóló gyári munka
könyvet is talált ná la . A kihal lgatás során 
azonban beismerte a lopást s azt is, hogy 
a munkakönyveket Hevesi Adolf budapesti 
lakostól lopta, kinél mint házi szolga állott 
a lka lmazásban a tőié Kaposvárra szökött. A 
járásbí rósághoz ki iér te te t t á t . 

Horváth J ános temetőőr panaszolta, 
bogy Fonai Józsefné szül. Bencze Jul iánná 

Keletivénfa utcai 
virágot szakított , 
meg érte . 

laköe u egyik sírról 
— A jérásbiróeág bünteti 

Figyelmezteti a rendőrfőkapi tány a 
háztulajdonosokat, hogy a szabályrendeletben 
előirt azon kötelezettségeinek, hogy a há tuk 
előtti gyalogjárót t isz tántar tani kötelesek, — 
naponkint rendasen tegyenek eleget, illetve 
j á r d á i k a t a reggeli ó rákban sepressék és 
öntöztessék annyival ia inkább, mert mulasztás 
esetén kihágáai eljárás alá vonatnak, hogy 
exuton szorí t tassanak kötelességük minden
kori pontea teljesítésére. 

B á l e s e t Még a mult hó 17-én 
történt, de az érdekeltek elhallgatása foly
tán csak ma jutott a rendőrség tudomá
sára , hogy Csapó látván Sxigetv ér i -utca 
26. szám alatti lakóa, k i mint kocsis állott 
Polgár Annin Berzsenyi-utaa 32. szám 
alatti lakóa szolgálatában, gasdája paran
csára a i udvarban levő félsaer tetejét 
bontotta, közben azonban a félszer teteje 
leszakadt a Csapó azon keresztül egy tégla 
r á k é i r a esett s azóta ágyban fekvő beteg, 
mivel súlyos belső sérülésekel szenvedett 
az eaés következtében' Állapota súlyos. A 
vizsgálat megindult annak kiderí tésére, hogy 
kinek a gondat lansága okozta a balesetet. 

B e t ö r é s . Lenkei Antal tüzoltó-
őrparancanok bezárt lakását folyó hó 2-án 
délután ismeretlen tettes felnyitotta és 
onnét 10 korona készpénzt ellopott. Tettes 
kilétének megállapí tása i ránt a nyomozás 
folyik. 

F e l h í v á s . Hogy a nyár folyamán 
fürdőre utazók lakásai felelt ha tha tósabb 

— Ugy-e, azt hitte, hogy ma nem 
lövök aa 

— Jobb is lelt volna I de ezt olyan 
hangon mondta, hogy maga aem hiszi el. 
— Legalább nem ázott volna meg. 

— Haragszom — szólt a leány és 
dnrcés , dacos mozdulattal elfordul. Ernő 
összecsukja eeőernyőjét, csakúgy csurog róla 
a vix ée karját a leánynak nynjtja. Jo lán 
lopva körülnéz és félve, de nagyon boldogan 
elfogadja. Megindulnak. Ka r a karban, egy
máshoz simulnak, hisz jól össze kell bújniuk, 
hogy meg ne ázzanak. Arcuk kipirul , axivük 
lázasan dobog, a járókelők beléjük ütköznek, 
de ók azzal mit sem törődve mennek tovább. 
Mindenki siet, mindenki igyekszik, csak épen 
ók sétálnak. Elvannak foglalva egymással , 
nem törődnek sem az eaővel, sem a hideggel, 
semmivel, semmivel a világon. J o l á n össze
vissza csacsog-facsog. E rnő csak hallgat, 
ugy szereti a leány ezüst csengésű hangját 
hallani, és szerelmesen vágyakozó pillan
tásokkal nézi a kicsikét. 

Már nagyon összeszoktak és az idil 
moat a nyílt vallomás előtti s t ád iumban van, 
Ismeretségük tör ténete egyszerű, köznapi. 
Semmi különös semmi eredeti vonáa sincs 
benne. A nagyvárosi utca forgalma, jobban 

mondva egy nagy eső ismertette meg óket 
egymással . Aktor is nagyon esett, ép ugy 
mint moat, csakhogy akkor nyá r volt éa a 
hirtelen támadt zápor paskolta az aszfaltot. 
Jolán haza igyekezett, persze esőernyő nél
kül . . . Demeter Ernő, egy öreg családi 
e rnyő boldog éa szerencsés tulajdonosa meg, 
asólilott a göndör hajú babát , amint az 
bőrig ázva egy kapu alá menekült . A hófehér 
ruhácska csuron viz volt éa az udvarias, 
da egyébként félénk Demeter azoigálatkészen 
ajánlotta fel eaőernyőjét. Jo lán kissé szégyen
kezve megköszönte és elfogadta. Azóta min
dennap találkoznak röpke, rövid félórára. 
És annak a félórának örülnek egész nap 
éa azt várják lézaaan, türelmetlenül , de 
boldogan. 

Jo l án életeben nagyon fontos a mai 
nap, mert moat megy először karonfogva 
egy . . . — férfival . . . Furcsa, különös 
ériÉaei t ámadnak , nem mer a Bura nézni 
és szégyenli magát kimondhatatlanul. Attól 
retteg, hogy meglátja valami ismerős. 

Szemük i csillag, arcok iszik, testük 
remeg. A leény kigombolja kabátkáját : 
melege van. Ax égető forróság kiüt a testén. 

A félórának mindjárt vége befordulnak 
a mel lékutcába, ahol nagyon szük a j á r d a 

és nagyon sötét minden. 
Megállnák. A leány édesen a fiúra 

tekint, mosolyog, habozva, fátyolozott hangon 
mondja: • 

— Demeter ur, jöjjön el hozzánk pár 
percre, a kia öcsém van caak otthon, apáék 
elmentek. Nagyon esik és én már tovább 
nem maradhatok. 

— Ezer örömmel , — válaszol a fiu 
és a nagy felbuzdulásban ugy megszorítja 
a leány kezét, hogy az fájdalmában majd, 
hogy fel nem jajdul. 

Alacsony földszintes házikó elé érnek. 
Sölélségmindenütt .Egyszerű, polgári bútorzata 
szobába lépnek. Ernő bá tor ta lan , elfogadott, 
folyton az aj tóra tekint, mintha valakit 
várna. A leány kacag szívből, egészségesen, 
hajzata elszabadul, fürtéi a r c á b a csapódnak. 
Ernő pedig szótlan, félénk és bá tor ta lan . 

Kinn nehéz, kövér cseppekben esik . . . 
A másik szobából gyermek eirés 

hallatszik, Jo lán kis öcscse sírdogál. A fiu 
össserezzen, a leány pedig nevel Komikus
nak találja a helyietet. Majd közömbös, 
mindennapi dolgokról csevegnek. Ernő 
hivata léról , Jo lán apja s z e s z é l y e i r ő l . . . 

A kakukkos óra nyolcat fit . . . Jolán 
megijedt, Ernő a kabátja után nyul Ea a 

E N E ama 
H C Y i t . i v/. i M . i t . i / A R A tt.so K . 

Kapha tó a g y ó g y s z e r t á r a k b a n , de biztosan az 

ENERGIN V Á L L A L A T N Á L P É C S E T T , 
H e l y 6 doboz t b ő i - H e n t e s e n s z á l l í t 

Leghathatósabb és legízletesebb hizlaló és vértisztitó szer! 

Számos előkelő o rvos tanár ós szak tek in té ly által kitfiuő eredmónynyel k ipróbálva . 

f üűpműlfűlniíl • Sietteti » j á r á s t é s fogzáat, eloszlatja a mirigyeket ó i aa 
U j Cl UiCACAllCl • ó tvar t — biztosítja a csontok éa izmok ép fej lődését — 
javí t ja é s rendezi az e m é s z t é s t 

P a l n X H n f r n ó l • Uto lé rhe te t l en vérképző , gyengé lkedőkné l erősí tő é s mlrigy-
r ClUULlcMlol . oszlató ezer — mellbajosoknál megszünte t i aa izzadás t éa 
elóaegiti a g y ó g y u l á e l ' 
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felügyelet gyakoroltaitok, felhívja a rendőr
főkapitány az érdekeltekéi, iogy távollétük 
időtartamat a rendőrkapitanyl hivatalban 
jelentsék be. 

Mult reggel egy vidéki polgárember 
egy ismeretlen elmebajos asszonyi hozott 
kocsiján a városba, azt állítva, hogy a 
kapoafüredi biró küldötte aszal, hogy a i 
elmebajos asszonyt egy rendőrnek adja i t . 
A rendőr utasította az ismeretlent, hogy 
az erre vonatkozó okmányokat hozza magá
val a ugy jelentkezzék, mire a polgárember 
kocsijával elhajtott az asszonnyal együtt. 
Estefelé ugyanezt az asszonyt a Fő-utcai 
rendőrőrszem csavargásban találta s elő
állította. Egyenlőre, mig kiléte megállapít
ható less, a i aggápoldában helyeztetett el. 
A fuvaros elókeritése végett a nyomozás 
folyik. 

E l f o g o t t t o l v a j . Nyakas József 
körlönyehegyi lakós panaszt emelt a rend 
őrségen, hogy szemüvegét, mig ő kis időre 
lakáséból távol volt, előtte ismeretlen tettes 
ellopta. A nyomozás során megállapittatottt , 
hogy a szemüveg Barabás Ferencné kör tö-
nyebegyi lakósnál van, ki is azt áll í tása 
szerint Kiss Miklós körtön yehegyi lakóstól 
kapta. Ezt Kiss Miklós unokája igazolta is 
Pár napra ezután Nyakas József lakását 
feltörték a ladafiókjából 11 b korona kész
pénzt vittek el. A lopást a helyi viszonyok-
kai teljesen ismerős egyén követte el, kilé 
tét eddig azonban megállapítani nem 
sikerült. Az tény azonban, hogy a betörés 
utáni napok egyikén Kiss Miklós 76 korona 
tartosását Nyakasnak kifizette, Barabásnét 
pedig megveréssel fenyegette, ha el meri 
árulni, hogy a szemüveget tőle kapta. A 
nyomozás folyik. 

I r o d a i n 111. 

— Bala ton mel lő l . (Költemények. 
I r t a : F a r k a s Jenő. 1908.) Meleg hang és 
igen változatos tartalom : ezek karakterizálják 
Farkas Jenő könyvét, aki igazán tehetséges 
ember, akiben van erő, akarat, hajlam és 
ambíció a versírásra, s akira as az őszinte 
megjegyzésem, hogy belőle válhat még szép 
jövőjű, ügyes verse lő ; — a rá termet tsége 
erre már úgyis megvan. 

Rajongó lelkesedéssel ir hazánknak 
kis tengeréről, a ringó-rengő hul lámú 
Balatonról, amelyét mindannyian szeretünk, 
— és figyelmes olvasója tüstént észreveszi, 
hogy ő is szereti ezt a kia tengert ; szereti 
— és igasi ragaszkodással ragaszkodik 
hozzá, épen ugy, mint sok ezer törzsmagyar 
partlakója. Ismertetni akarja verseiben — 
a nagy Magyarországgal megismertetni — e 
gyönyörű tavat és ez a nemes és dicséretet 
érdemelő Intenció megjuhászitja még a leg
kritikusabb kritikust is, — ha magyar. E s 

mikor a fiu kezét búcsúzásra nyújtja, a 
leány szomorúan, szerelmesen de vádolva 
tekint reá. Mást, mást Tárt ő ettól as 
együttléttől, azt amit már nagyon rég meg
álmodott , azt, amit amire csak á lmában 
mert gondolni . .- . 

Ernő elpirult, megértette a leány nézését, 
tudta, hogy valamivel adós . . . Csak ép a 
bátorsága hiányzott. De az utolsó percben 
az is megjött, merész lett, bátor és szenvedélyes. 
Magához vonta a leány arcát . . . Jolán 
nem ellenkezett . . . megcsókolták egymást, 
úgyszólván egyszerre . . . Vadul, szerel
mesen, az első, az igaz szerelem minden 
hevével erős lángolásával . . . A leány be
hunyta szemét, fejét a fiu vál lára hajtotta, 
as idő gyorsan, észrevétlenül repült . . . 

A gonosz óramutatók, mintha irigyelték 
volna boldogságukat ; nagyon siettek, szinte 
száguldtak a fehér óralapon. 

Megint ütött egyet a kakukkos óra . . . 
Ereikben J t vér borzasztóan, eszeveszet-

valóban, a képék, amelyeket a tóról meg-
fasi, sikerült alkotások mind-mind. 

Poémáit a maguk eredetiségében tárja 
e l é n k : nem ulánoa, nem majmol senkit, 
hanem csodálatosan eredetit és önállót 
alkot, ami épenaéggel nem mondha tó a 
jelen köl tő-gener ioió egyes tagjaira. 0 — 
mint mondtam — nem u téaos senkit, ami 
igen előnyösen befolyásolja munkái t , — a 
ezért még dicséretet is é rdemel . Strófáiban 
sok a melegség, a bájos közvetlenség, meg 
a hangulat, s stílusa bámula tosan , kellemesen 
élsexhelően magyar, bár egy kicsit szeret 
modernizálni. Nagy hibája azonban az, bogy 
nincsen kitágult eszmeköre. valamint, hogy 
a nyelvezete darabos, ami nagyon nehéskesaé 
leszi az olvasást. A kötatke két részre 
oszlik. As első a könyv címét viseli, a 
másik pedig ezt : .P i rkadás tó l szürkületig.* 

Azok, akik a kisebb, de tehetségesebb 
poéták verseit szerelik, nagy élvezettel 
olv isgathatjék e könyvet, amelynek 1 korona 
50 fillér az é ra és kapható a szerzőnél, 
Keszthelyen. 

A kötetet Méret Ignác könyvnyomdája 
készítette, s a nyomda jó ízlését dicséri, 
amenynyiben csinosan, ízlésesen van nyomva 
és igen elité, modern külső boritékkal van 
ellátva, — s csak egyetlenegy hibája — nagy 
hibája 1 — van, t. i . hogy hemzseg a sajtó
hibáktól. Szabálynak kellene lenni, hogy 
többssör olvasnának a nyomdákban korrek
turát a kinyomás elótt, mert a sok sajtó
hiba csökkenti egy mfl értékét. 

' H. B. 

960 szám. 
1908. vht. 

Árverési hirdetmény. 
Alnl i ro t t b í rósági végreha j tó as 1881. 

évi L X . t.-o. 102. § a é r t e lmében ezennel 
közhí r ré testi, hogy a tapolcsai k i r . j á r á s , 
b í róságnak 906. V. I I . 194/8 aaámo vég
zése fot lyán Gestaer F e n n e j a v á r a . 
K r a n u Sámuel ellen 868, 70, 268 kor. s 
jár . erejéig foganatosí tot t k ie lég i tés i vég te -
haj tás ntján le, i l letve felülfoglalt és 
886 koronéra becsült kőve tkező ingóságok 
u m : bntorok, bás iberendeséa , borok éa 
egyéb ingók nyi lvánoa é rve résen e l a d a t n á k . 

Mely árverésnek a kapoavár i k i r . 
j é r á s b i r ó s á g 1908. évi V . I I . 318/1 . számú 
végzése folytán 181 K 10 fill tőkeköve te lés , 
hát r . ennek 1906. évi ápr i l i s hó 24 napjá tó l 
járó 6'/o kamatai éa összesen bírói lag 
már m e g á l l a p í t o t t , valamint a még fel-
merülendő költségek erejéig, K a p o s v á r alpe
res lakásán Füred i -u t ca 4 leendő m e g t a r t á 
sára 1908. é r i j ú l i u s hó l -eó napjának 4 e. 
lOórája ha tár időül ki tüzet ik és ahhoz a venni 
szándékozók ezennel oly megjegy séasel h iva t 
nak meg, hogy ér in te t t ingóságok az 1881. évi 
60. t.-a. 107. és 108. § ai é r te lmében késapenz-
fizetéa mellett, a l eg többe t ígérőnek, szük
ség esetén becsáron alul is el fognak adatni 

Amennyiben aa e lárvereaendö ingó

ién lüktetett éa tüzes, észbontó, hosszú 
csókokat váltottak . . . 

— Jolán I 
— Ernő I — hangzott minduntalan. 
A fiu már vagy tisszer búcsúzott , de 

azért még mindig maradt. 
— Szeretlek I 
— Édesem I > 
— Mikor látlak megint ? 
— Holnapután. 
— Miért nem holnap ? 
— Mert nem szeretlek. 
— Babuském 
— Te édes. 
— Olyan j ó itt . . . 
— Menj m á r I 
— Még nem I 
— Mindjárt ittbos lesznek. 
— Akkor megyek. 
— Várj még. 
— Angyalom. 
— Ugy szeretem az esőt . . . 

s á g o k á t mások is le - áa f e l l l f og l a l t a t t ák 
és azokra k ie légi té i i jogot nyertek volna 
esen á r v e r é s as 1881. évi L X . t.-o. 120. §, 
é r te lmében esek j a v á r a is a lrendsl tet ik. 

K e l t Kaposvá r , 1908 június hó 16. 
R A C Z I S T V Á N , 

kir . bir. végreha j tó . 

2012. szám. 
1908. 

Árverési hirdetményi kivonat. 
A kaposvá r i k i r . t ö r v é n y s z é k mint 

t e l ekkönyv i ha tó ság közh í r r é teszi, bogy 
T a r P é t e r v é g r * b e j t a t ó n a k , Berná t Láaa lé 
és B é r e i t J u l i á n n á v é g r e h a j t á s t aaenve-
dők elleni 820 kor. töke kii ve t é l é - ás já r . 
i r án t i végreha j t á s i ügyében a kaposvá r i 
ki r . t ö rvényszék , a k a p o s v á r i k i r . j á rás 
b i rőság t e r ü l e t é n l evő Mosdós köaaég 
h a t á r á b a n fekvő, a mosdóéi 2 1 . as. tjkvben 
felvett Bernát Ju l iánná férj. Korát* 
Adámné és B e r n i t Láss ló vég reha j t á s t 
szenvedettek nevén ál ló A . I 8—8 12., 
14., 16 , 18., 20. és 22. soroz, a lat t i (rétek 
és s z á n t ó k ) te lki b i r tokra 1167 k o r o n á b a n , 
a mosdóéi 41 . as. t jkvben felvett ugyan 
azok n e v á n álló A . I . 6—10. sorsi alat t i 
( szántók a gecsenyi és p é p r á n y o s i dűlőben) 
te 'k i birtokra 816 ko ronában , a mesdóai 
677. ss. t |kvben telvett ugyan á sok nsvén 
álló A . f 103/a. hrax (ker t a beltelek-
ben) ingatlanra 418 k o r o n á b a n és a mos
dós! 904. aa. t jkvben felvett Bernát 
J u l i á n n á terj. Kováta A d á m n é ée Kovéta 
Á d á m nevén ál ló A . t 861/d. hraz. ingat
lanra az 1881 L X . t - c i k k 166 g-nak a) 
pontja é r t e lmében egéssben 149 koroná
ban, az ngyanaxen tjkvben telvet t ugyan
ezen néven ál ló A . t 362/a. hraz. ingat
lanra a z i r á n t i d é z e t t t ö r v é n y s z a k a s z ér te l 
mében ngyanasok e g é s s b e n 114 k o r o n á b a n 
esennel megAPapitott k ik i á l t á s i árbsn 
elrendelte éa hogy a lentebb megjelölt 
ingatlan a t 1908. év i október 90. napján 
4. e. 10 érakor Mosdós Község h i s i o á l 
m e g t a r t a n d ó ny i lvánoa á r v e r é s e n a meg
á l l a p í t o t t k ik i á l t á s i á ron a lu l ia eladatni 
fognak. 

Á r v e r e z n i s zándékozók tartoznak aa 
ingatlan becsá rának 1 0 % - á t , v agy i s 116 K 
70 fillért. 81 K 80 fillért, 41 K 80 fillért, 
14 K 90 fillért éa 11 K 40 fillért kész 
pénzben vagy ax 1881. évi L X t e 42. 
g ában j e l z e t t á r f o l y a m m a l számí to t t éa aa 
1881. évi nov. 1-én 8333. az. a kelt i gazá ig 
Ugy miniszteri rendelet 8 g-ben kijelölt 
óvadékképe* é r t ékpap i i ban a k ikü ldö t t 
kezéhez letenni, avagy as 1881. 60. t - e . 
170. g-a é r t e l m é b e n a bána tpénznek a 
b í róságnál e lőleget e lhe lyezésé rő l k iá l l í to t t 
s zabá lysze rű e l i s m e r v é n y t á t a so lgá l t a tn i . 

K a p o s v á r 1908. május 3 1 . 
A k i r . j é r á sb i ró ság , mint t k v i ha tóaág 

K E L E M E N , 
ki r . j á r áab i ró , 

— E n is, hitzen mindent neki köszön
hetünk. 

— Téged ia. 
— Téged . . téged, d rágám . . . 
A kék ernyőjü l ámpa ezelid, becsületes 

sugarai rájuk vetődnek. Olyan tiszta, fenséges 
a szerelmük. Egymás ke ié t szorongatják, 
végtelenül boldogok. 

Kip — kop I — hangáik egyfolytában, 
ismételve. Az eső asomoruan, egyhangúan 
verdesi az ablakot, de őket es nem zavarja, 
nem bántja , — hisz szeretnek . . . 

Nem beszélnek a holnapról , nem 
eaküaznek egymásnak lehetetlen örök hűséget, 
nincsenek t isztátalan vágyaik. Minden gondo
latukat lefoglalja a ma, és élvezik a mát, 
a jelent, amely oly tiszta, mint a virág 
nyílása, b imbó fakadáaa . . . 

Kinn padig esik, hullanak a nagy, 
nehéz, kövér cseppek . . . 

Esik . . . 
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Jutányos áron 
felvétetnek 

h i r d e t é s e k 
a kiadóhivatalba. 

B E M E R A l 
hirdetési iroda 

ItfRT, Ií., MII ÜW-ll 
(Károly-körut 22.) 

helyeztetett át. 

Teljesen kipróbált, 
minden tekintetben k i f o g á s t a l a n 

használt IV-es számú „YOST"-iró-

gópet, utolsóelőtti modellünk, ajánl

juk 800 koronáért, esetleg részlet

fizetésre is. Uj, X-es számú gépünk 

ára 600 kor. 5% pénztári engedmény. 

á „YOST* irógép 
nem szalagos gép, 
minek következtében Írásának tiszta-

nágát más gép utol nem érte. Mind

két gépet bemutatjuk az ország 

bármely részében vételkötelezetteég 

nélkül. Bővebbet 

„YOST" irégép r. -t . Budapest, 
VII., Erzsébet-körit 9-11. (New-York palota.) 

Káldor ML igazgató. 

V I C Z E L Á S Z L Ó 
szíjgyártó és nyergesmester 

K A R O S V Á R O T T . 

Ajánlja magát a szakmájába vágó minden 

munkák jó, gyors és pontos elkészítésére. 

Raktáron tart 

nyergeket, lószerszáarészeket 
= és börkenőcsöket. z = 

Kaphatók nála nyárra 

bogárcsipés elleni hálók, 
u&y egyéb lukszusfelszerelések. 

N y o m d a i m u n k á k 
legxscbbeü, 

l r B l i r 0 ' ' s a b b a n *sm 
legoleoibbu 

H A G E L M A N K Á R O L Y 
könyvnyomdájába kénaülnek. 
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B n z i á § s j ó g j f i i r i l ő 
vasúti állomás, posta, távírda és telefon. 

Köivetlen gyorsvonat! kocsi Budapest nyugati pályaudvarról. Idény május 15.-szeptember 15. 
S p e c i á l i s Bryógryfiirdő s z í v b e t e g e k , r é s z é r e , 

• i i btjokiál, hályag *• vuckajtkaál, Ki- át firá.ybetegiágekiál, a lágotak-, as eaéazti-
é* kÍTála»tá-ii«rv«k karát*, káatalaaiaáJ. Sápkir, vánMgáay.ág, girvály- és angalkir. 
általán*, gyeiguág á* a i ü ivaraiarvak Miit bajainál. Rnáiaaktir aiáiiavu i i . á. 
uén.avu vaaa* f.rráMk. Proapactnai kívánatra küld a FÜRDÖIGAZGATÓSÁG. 

M n o e h o B g - B w c l á a r a r d C I 

S Z É N S A Y - M Ű V E K 

5 
to 

Sí > 
£ o 
2 5 
c 5 

kartelen kivül szállítanak, azonnal bármily 
mennyiségű természetes vegyileg legtisz

tább folyékony szénsavat a rllaghirü buzinsfiiriloi 
Bzén*avf*rráB0kbói. 

össze nem tévesztendő mesterségesen előállított jj 
kevésbé kiadós szénsavval. jj 

Megbízható, szigorúan lelkiismeretes kiszolgálás! U 
S ü r g ö n y e i m : M U S C H O N G , B U Z l A S F Ü R D Ő . 

I n t e r u r b á n telefon 18. sz. • 
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4 miniszteri jóváhagyás. 
L A berlini földm. miniszter úrtól 

1906. február 20. 
2. A kopenhágai belügyminiszter úrtól 

1906. december 20. 
3. A heeseni nagyhercegségnél a belügy

miniszter úrtól 1907. május 13 
4 . A berlini földm. miniszter úrtól 

1907. október 15. 

• i n t l e g b i z t o s a b b 

egér-»patkányirtó 
van elismerve. — Több külföldi pol
gári és katonai hatóságok elismeréae. 

1 adag patkánybacillue 3.— kor. 
1 „ egérbacillus 1.80 „ 

gy Prospektus kivánatra ingyen, -y* 

Nagyobb területen az irtáét garanciá
val elvállalja 

„RATIN" bakterologiai laborató-rész-
vénytársaság magyarországi vezérkép

viselője és egyedárusa 

H A H B É L A 
B U D A P E S T , 

VII . ke r , Rottenbiller utca 26/24. 

= Gazdáknál, = 
uradalmakban 

jól bevezetett 

k é p v i s e l ő t 
k e r e s 

elsőrangú, nagy erötakarmánygyár. 

Megkeresések, referenciákkal együtt, 

„Takarmány 16290" ez. a. 
S c h w a r z J ó z s e f 

hirdetési Irodájába 
B U D A P E S T , A n d r á s * , - m T . 

intózendők. 

szülő, 

Bőrgyógyitő-készlet 

v é g e z h e t m i n d e n k i o d a h a z a 
h a e g y A r . J U T A S S Y - f é l e k é s z l e t e t b e s z e r e z . 

Ilyenek: 

BfíPiÜnnlÁ táarlót * n o r n l á , Í 8 > pp, t i 8 z t a arcbőr szépségének ápolására 
ulopUlU-AOSotut és megőrzésére; száraz, sömörös, durva, hámló, fe-

viszketó, hervadó bőrre; ráncok és libabör ellen. 
fényes, zsíros, pórusos, atkás (mitesseres). pat
tanásos fviramerlis), eres, vörös arc, vörös orr, 

vörös kéz, fagyási foltok és izzadás ellen. 
Rfíptiovf i t / i técvlűf elsárgult, lebarnult, napsütött arcok fehérítésére, 
DÜIblöillkü-AÖBAlOl g z e p i ö és májfolt ellen. 

Bfíphómlaev f h Vócvlűf lencsefoltok, tag pórusok, pattanásnyomok, rózsa-
UIIiuIlJlaú2tU-A60AlGb pattanás (rosacea), bőrkemónyedés, borvirág, 

himlóhely és sebhely ellen. 

Hajgyógyitó-készlet 
B készletek föl vanna ezerelve a megfeleld szappannal, a szdkésges kozmetikai eszköz
zel és szerekkel, melyeknek blatos hatásét 1692. óta ezer és ezer arcon tapasztaltuk s 
a melyeknek értelmetlenségéről as inétzet főorvosa Jutassy Jósaef dr. kozmetikus bór-
gyégyész, ogészségtanér kezeskedik, kinek receptjel szerint a azerek kézzülnek. A ki
merítő használati utasítás alapján mindenki sikerrel kezelheti önmagét azon szépség
hibája ellen, melynek megfelelő készletet beaseres. Jutassy dr. „Szépségápolás" cimtt 

könyve minden készlethez mellékelve van. 
>• i «l«~n oayes kéaslet ára S korona. 

hajkorpa, hajbulláa ellen a 
a kopaszodás meggát lására . 

egyes kóai 

Készíti é s elárusít ja személyesen vagy posta utján a 

ozmetikai Gyógy in t éze t elárusító osztálya 
B u d a p e s t , I V . , K o s s u t h L u j u s - u . 4 . I . e m e l e t . 

Kapható vagy megrendelhető as intézeten kivül minden gyógyszertárban — Főraktár; 
Törik József gyógyszertára Budapest, VI. kertiét, Király-atea 12. szán. 

K 

Pollitzer Sérvambulatorium. 
Nyilvánoa orvosi rendelő intézet servbajosok, ferdénnőttek es amputáltak réaaáre. 

Budapest, • te-.. ICoaouth I-ufos-u. 0 . (Félemelet) 

A s i n t é s é t szakorvosa bá rk inek teljesen d í j ta lanul r ende lkezésé re ál l . A z orvosi 
— — v iz sgá l a t i g é n y b e vé te le vásá r lóé ra nem kö te l e s — — — 

Orvosi ellenőrzés, mérsékelt árak 
Egyéni speciális kezelés. = 

Szabadalmazott sérrkötf ik m á r 6 koroná tó l feljebb. Vidéki rendelések aa intézet 
szakorvosa i l t a l lelkiismeretesen fe lü lv izsgá l t a tnak e pon tosán és legnagyobb 
t i t o k t a r t á s mellett e s skösö l t e tnek . §9*- H i g i é n i k u s c i k k e k s legfinomabb 
m i n ő s é g b e n , orvosilag a jánlva és s te r i l izá lva . F e l t é t l e n ü l megb ízha tók . Tuoaton-

— k é n t 2—16 koroná ig . 

15—52 

Ugyanott Je len t meg „ A z e m b e r e g é s z s é g e " 
eimfl orvosi rafl, mely k izá ró lag a sé rvba j j a l , annak 
ellenszereivel foglalkozik. E m u n k á t bá rk inek d í j ta la
nul éa a i r t bo r í t ékban küldi meg a z i n t é a e t igazga tó ja . 

É 

Stock Cognac Medicinái 
szavatolt valódi borpárlat 

< \ms és STOCK 
g ő z p á r o l ó i l é p ő b ő l 

C o g n a c ffőzfőzde állandó h i v a t a l o s 
veffyi ellenőrzés a l a t t . 

Kapható minden jobb üzletben. 

Nyomatott Hageünan Károly könyvnyomdájában Kaposvárott. 


